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Read these original instructions and the
A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
® |f the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
® Notify the dealerimmediately in the case of shipping
damage.
® Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

vy The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Intended use

A WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are

harmful to health.

® This vacuum cleaner is intended for the wet and dry
cleaning of floor and wall surfaces.

® This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

Description of the device

Illustration A

(@) Electrodes

(@ Suction hose

(®) Push handle

(® Suction head lock

(&) Dirt receptacle

(&) Removing the

() Steering roller

Suction hose port

@ Steering roller bracket (NT 65/2.only)
Floor nozzle

(@ Suction pipe

(12) Main switch

(i3 Carrying handle

Filter cover

(5 Filter dedusting button

Hose holder

(i) Angle piece

Drain hose

Rest for floor nozzle

@9) Suction pipe holder

@1) Mains cable

22) Holder for crevice nozzle

@3 Cable clips

Type plate

() Filter dedusting

Flat fold filter

@ Tilting chassis (NT 75/2 only)
Container handle (NT 75/2 only)

Colour coding
® Control elements for the cleaning process are yel-
low.
® Control elements for maintenance and servicing are
light grey.

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup
ATTENTION
Danger due to fine dust entering
Risk of damage to the suction motor.
Never remove the flat fold filter when vacuuming.
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Dry vacuuming
® An additional paper filter bag can be used when vac-
uuming fine dust.

Installing the paper filter bag

1. Unlock and remove the suction head.

2. Connect the paper filter bag.
lllustration C

3. Fit and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning
Note
The flat fold filter (cellulose) with the order number
6.904-283.0 included in the scope of delivery is not rec-
ommended for regular wet vacuum cleaning.

Installing the squeegees

1. Remove the brush strip.
Illustration D
2. Install the squeegees.

Removing the paper filter bag

® The paper filter bag must always be removed when
vacuuming wet substances.

® |tis recommended to use a special filter bag (wet)
(see filter systems).

Draining the waste water

A WARNING
Improper disposal of waste water
Environmental pollution
Observe the local waste water treatment regulations.
1. Drain the waste water via the drain hose.
Device with a metal container:
Illustration E
Device with a plastic container:
Illustration F

Draining the container completely

NT 75/2 only:

1. Lock parking brake.

2. Hold the container by the handle and tilt it by lifting.
Illustration G

3. Completely drain the container.

4. Tilt the container back into its original position.

5. Release the parking brake.

General

® We recommend not using the "Semi-automatic filter
dedusting"” function button when vacuuming wet dirt
with the crevice nozzle or upholstery nozzle (option-
al) when sucking mainly water out of a container.

® The device switches off automatically when the
maximum fluid level is reached.

® \When vacuuming non-conductive liquids (e.g. drill
emulsion, oils and grease) the device does not au-
tomatically switch off when the containeris full. The
filling level must be continuously monitored and the
container emptied on a timely basis.

® On completion of wet vacuum cleaning: Clean the
flat fold filter using the dedusting function. Clean the
electrodes with a brush. Clean the container with a
moist cloth and dry it off.

Clip_connection
The suction hose is equipped with a clip system. All ac-
cessory parts with a nominal width of 40 mm can be
connected.
Illustration H

Switching on the device

1. Connect the mains plug.
2. Switch on the device at the main switch.

Semi-automatic filter dedusting
Note
Actuating the semi-automatic filter dedusting every 5-10
minutes extends the working time of the flat fold filter.
Note
The semi-automatic filter dedusting can only be
switched on when the device is switched on.
1. Press the semi-automatic filter dedusting button 5x.
The flat fold filter is then cleaned by a blast of air
(pulsing noise).

Switching off the device
Press the semi-automatic filter dedusting button 5x.

Switch off the device at the main switch.
Pull out the mains plug.

o o)

Each time after use
Empty the container.
. Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.
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Storing the device
Store the suction hose and mains cable as shown in
the illustration.
lllustration |
Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. Remove the suction hose with floor nozzle from the
support. Carry the device by the carrying handle and
suction pipe.

Load the device by the chassis handle or steering
roller bracket and push handle.

Pull the device behind you via the push handle for
transporting over longer distances.

When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

-

N

N
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Replacing the flat fold filter
Open the filter cover.
Remove the flat fold filter.
Fit the new flat fold filter. During insertion, ensure
that the flat fold filter is flush on all sides.
4. Close the filter cover until it audibly latches into
place.

WN =

Cleaning the electrodes
1. Unlock and remove the suction head.
2. Clean the electrodes and the gap between the elec-
trodes with a brush.
3. Fit and lock the suction head.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable, mains plug and electrodes
on the device.

3. Switch on the device.

Suction turbine switches off

1. Empty the container.

Suction turbine does not switch on again after emp-

tying the container

1. Switch off the device and wait for 5 seconds. Switch
on the device.

2. Clean the electrodes and the gap between the elec-
trodes with a brush.

Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,

suction pipe, suction hose or flat fold filter.

Change the filled paper filter bag.

Press the semi-automatic filter dedusting button 5x

with the device switched on.

Correctly engage the filter cover.

Replace the flat fold filter.

. Check the drain hose for leaks.

scaping dust when vacuuming

Check that the flat fold filter is correctly fitted and

correct if necessary.

2. Replace the flat fold filter.

The automatic switch-off mechanism (wet vacuum

cleaning) does not trigger

1. Clean the electrodes and the gap between the elec-
trodes with a brush.

2. Continuously monitor the filling level when vacuum-
ing non-conductive liquids.

Semi-automatic filter dedusting not working

1. Suction hose not connected.

Semi-automatic filter dedusting does not switch off

1. Contact Customer Service.

Semi-automatic filter dedusting cannot be switched

on

1. Contact Customer Service.

wnN
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Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.667-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technical data

NT 65/2 Ap *EU, NT 65/2 Ap *CH NT 75/2 Ap Me

*GB Tc *EU
Electrical connection
Mains voltage \ 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1
Power frequency Hz 50-60 50-60 50-60
Degree of protection IPX4 IPX4 IPX4
Protection class IE 1] 1l 1
Nominal power w 2400 2200 2400
Maximum power W 2760 2300 2760
Device performance data
Tank content | 65 65 75
Fluid filling quantity | 48 48 52
Air quantity (max.) IIs 2x 74 2x 70 2x 74
Vacuum (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254)
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 20,0 20,0 26,0
Length x width x height mm 567 x 482 x 920 567 x482 x 920 700 x 505 x 995
Diameter of the suction hose mm 40 40 40
Ambient conditions
Ambient temperature (max.) °C +40 +40 +40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound pressure level Lya dB(A) 74 75 74
Uncertainty Ko dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s2 0,2 0,2 0,2
Mains cable
Power cord type mm? HO7RN-F 2x1,5 HO7RN-F 2x1,5 HO7RN-F 2x1,5
Part number (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Part number (GB) 6.650-152.0
Part number (CH) 6.650-223.0
Cable length m 10 10 10

Subject to technical modifications.
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Bendrosios nuorodos
Prie$§ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
® Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q‘@ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
8ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama Salinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimas laikantis nurodymy
A |SPEJIMAS
Pavojus sveikatai
Jkvépus sveikatai kenksmingy medziagy
Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-
kems siurbti.
® Sis siurblys skirtas grindy ir sieny pavirsiy drégnam
ir sausam valymui.
Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
viesbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Prietaiso aprasymas

Paveikslas A

(1) Elektrodai

(@ Siurbimo zarna

(®) Stamimo rankena

(@ Siurbimo galvutés fiksatorius

(®) Purvo talpykia

(&) Siurbimo galvuté

(@) Kreipiamasis ratukas

Siurbiamosios zarnos atvamzdis

@ Kreipiamuyjy ratuky apsauga (tik NT 65/2)

Grindy antgalis

(@ Siurbiamasis vamzdis

(12) Pagrindinis jungiklis

(i3) Nesimo rankena

Filtro dangtis

@ Filtro valymo sistemos jungiklis

Zarnos laikiklis

(D Alkane

I$leidimo Zarna

Grindy antgalio déklas

@ Siurbiamojo vamzdzio laikiklis

@1) Maitinimo kabelis

@2) Plysiy antgalio laikiklis

@3 Kabelio laikiklis

Identifikaciné plokstelé

@) Filtro valymo jtaisas

Ploksciasis klostuotas filtras

@ Vaziuoklé su pavertimo mechanizmu (tik NT 75/2)

Talpyklos rankena (tik NT 75/2)
Spalvinis zenklinimas

® Valymo proceso valdymo elementai yra geltoni.

® Techninés priezidros ir aptarnavimo elementai yra
Sviesiai zali.

Paruosimas

1. ISpakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia
DEMESIO
Pavojus dél smulkiyjy dulkiy patekimo j vidy
Pavojus sugadinti siurblio variklj.
Siurbdami niekada neisimkite plok$¢&iojo klostuoto filtro.
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Sausas siurbimas

® Siurbiant smulkigsias daleles galima papildomai

naudoti popierinj filtravimo maiselj.
Popierinio filtravimo maiSelio montavimas

1. Affiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamajg dal;.
UzZmaukite popierinj filtravimo maisel].
Paveikslas C

3. Uzdékite ir uzfiksuokite virSuting siurbiamaja dalj.

Drégnas siurbimas
Pastaba
Pridedamas ploksciasis klostuotas filtras (i$ celiulio-
zés), kurio uzsakymo numeris 6.904-283.0, nereko-
menduojamas naudoti reguliariam siurbimui $lapiuoju
badu.
Guminiy briauneliy jdéjimas

1. ISimkite briauneles su Sepetéliais.

Paveikslas D
2. |dékite gumines briauneles.

Popierinio filtravimo maiSelio pasalinimas

® Siurbiant drégng purvg medziaginis popierinis

maiselis turi bati visada iSimtas.
® Rekomenduojama naudoti specialy filtro maiselj

(drégna) (zr. filtry sistemas).

Nesvaraus vandens isleidimas

A JSPEJIMAS
Netinkamas nuoteky Salinimas
Aplinkos terSimas
Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisykliy.
1. Nesvary vandenj isleiskite per iSleidziamajg zarng.

Prietaisas su metaline talpykla:

Paveikslas E

Prietaisas su plastikine talpykla:

Paveikslas F

Visiskas talpyklos iStustinimas
Tik NT 75/2:
1. UZfiksuokite stovéjimo stabdi.

2. Talpykla laikykite uz rankenos ir keldami paverskite.

Paveikslas G
3. Talpykla visiskai iStustinkite.
4. Talpyklg paverskite atgal j prading padét;.
5. Atleiskite stovéjimo stabdzius.
Bendroji dalis
® Kai plysiy antgaliu arba minkstyjy baldy apmusaly

antgaliu (parinktis) siurbiamas drégnas purvas arba

daugiausia siurbiamas vanduo i$ talpyklos, reko-

menduojama nespausti funkcijos ,Pusiau automati-

nis filtro valymas* mygtuko.

® Pasiekus maksimaly skyse€io lygj prietaisas automa-

tiSkai iSsijungia.

® Kai siurbiami nelaidds skysciai (pavyzdziui, grezimo

emulsija, tepalai ir riebalai), talpyklai prisipildzius
prietaisas neiSsijungia. Turi bati nuolat tikrinamas
prisipildymo lygis ir talpykla laiku iStustinama.

® Baige drégna siurbima: plokséiajj klostuotg filtrg is-
valykite naudodami filtro valymo sistema. Sepegiu
nuvalykite elektrodus. Talpyklg iSvalykite drégna
Sluoste ir nusausinkite.

Gnybtiné jungtis
Siurbiamajai zarnai pritaikyta gnybty sistema. Gali bati
prijungiami visi 40 mm nominaliojo plo¢io priedai.
Paveikslas H

VE W ES

Irenginio jjungimas
1. Jkiskite tinklo kiStuka.
2. junkite prietaiso pagrindinj jungiklj.

Pusiau automatinis filtro valymas

Pastaba

Jei kas 5-10 minuciy jjungiama filtro valymo sistema,

pailgéja plok$ciojo klostuoto filtro naudojimo trukmé.

Pastaba

Pusiau automatinio filtro valymo funkcijg galima jjungti

tik jjungtame prietaise.

1. 5 kartus paspauskite pusiau automatinio filtro valy-
mo jungiklj. Ploksciasis klostuotas filtras iSvalomas
oro smigiu (pasigirsta pulsuojantis garsas).

|renginio iSjungimas

1. 5 Kkartus paspauskite pusiau automatinio filtro valy-
mo jungiklj.

2. Prietaisg ijunkite pagrindiniu jungikliu.

3. I8traukite tinklo kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo
1. I8tustinkite talpykla.
2. Prietaisgi$ vidaus iri$ iSorés iSsiurbkite ir nuvalykite
drégna Sluoste.

Jrenginio saugojimas
1. Siurbiamajg zarng ir tinklo kabelj laikykite, kaip pa-
rodyta paveiksle.
Paveikslas |
2. Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir pasiripin-
kite, kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asme-
nys.

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Siurbiamajj vamzdj su grindy antgaliu iSimkite i$ lai-
kiklio. Prietaisg neskite uz neSimo rankenos prilaiky-
dami siurbiamajj vamzdj.

2. Kraudami prietaisg paimkite uz vaziuoklés arba krei-
piamujy ratuky apsaugos ir stdmimo rankenos.

3. Transportuodami ilgesniais atstumais prietaisg pas-
kui save traukite uz stimimo rankenos.

4. Transportuodami transporto priemonéje prietaisg
itvirtinkite pagal galiojancias taisykles, kad jis ne-
slysty ir neapvirsty.

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

|renginj eksploatuoti leidZiama tik vidaus patalpose.

Kasdiené prieziura ir techniné

priezitra

A PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisa.

IStraukite tinklo kiStuka.
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Ploksciojo klostuoto filtro keitimas
Atidarykite filtro dangt;.
ISimkite ploksciajj klostuota filtra.
|dékite naujg ploksciajj klostuota filtrg. Jdédami pati-
krinkite, kad ploks¢iasis klostuotas filtras i$ visy pu-
siy baty tvirtai prigludes.
4. Uzdarykite filtro dangtj taip, kad pasigirsty spragte-

léjimas.

WN =

Elektrody valymas
1. Atfiksuokite ir nuimkite virSuting siurbiamajg dalj.
2. Sepetéliu nuvalykite elektrodus ir tarpa tarp elektro-
duy.
3. Uzdékite ir uzfiksuokite virSuting siurbiamaja dalj.

Pagalba trik€iy atveju

A PAVOJUS

Elektros smagio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisa.

IStraukite tinklo kiStukg.

Neveikia siurbimo turbina

1. Patikrinkite kistukinj lizda ir ir elektros saugiklj.

2. Patikrinkite prietaiso tinklo kabelj, tinklo kiStuka ir
elektrodus.

3. Jjunkite prietaisa.

Siurbimo turbina iSsijungia

1. 18tustinkite talpykla.

IStustinus talpykla siurbimo turbina nejsijungia

1. I8junkite prietaisg ir palaukite 5 sekundes. Vel jjun-
kite prietaisg.

2. Sepetéliu nuvalykite elektrodus ir tarpg tarp elektro-
dy.

Siurbimo jéga silpnéja

1. I8 siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-

biamosios Zarnos arba ploksciojo klostuoto filtro pa-

Salinkite susikaupusius terSalus.

Pakeiskite prisipildZiusj popierin; filtravimo maiselj.

|jungtame prietaise 5 kartus paspauskite pusiau au-

tomatinio filtro valymo jungiklj.

Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtj.

Pakeiskite ploks¢iajj klostuotg filtrg.

. Patikrinkite iSleidZiamosios Zarnos sandaruma.

iurbiant sklinda dulkés

Patikrinkite, ar teisingai jdétas ploksciasis klostuo-

tas filtras, prireikus jj pataisykite.

2. Pakeiskite plokS¢iajj klostuotg filtrg.

Nejsijungia automatiné iSjungimo sistema (drégnas

siurbimas)

1. Sepetéliu nuvalykite elektrodus ir tarpa tarp elektro-
duy.

2. Nuolat kontroliuokite elektrai nelaidziy skysciy prisi-
pildymo lygj.

Neveikia pusiau automatiné filtro valymo sistema

1. Neprijungta siurbiamoji zarna.

NeiSsijungia pusiau automatiné filtro valymo siste-

ma

1. Informuokite klienty aptarnavimo centrg.

Pusiau automatinés filtro valymo sistemos negali-

ma jjungti

1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.

wnN
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Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisa |
klienty aptarnavimo centrg.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavejy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavejg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresag rasite kitoje puseje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg isleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, 8i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys

Tipas: 1.667-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

Pasiradantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
W/ l@»gz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Techniniai duomenys

NT 65/2 Ap *EU, NT 65/2 Ap *CH NT 75/2 Ap Me

*GB Tc *EU
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \ 220-240 220-240 220-240
Fazé ~ 1 1 1
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60 50-60
Saugiklio rusis IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé IE 1] 1l Il
Vardiné galia w 2400 2200 2400
Didziausia galia W 2760 2300 2760
Irenginio galios duomenys
Talpyklos tdris | 65 65 75
Skyscio pripildymo kiekis | 48 48 52
Oro kiekis (maks.) IIs 2x 74 2x 70 2x 74
Neigiamasis slégis (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254)
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 20,0 20,0 26,0
ligis x plotis x aukstis mm 567 x 482 x920 567 x 482 x 920 700 x 505 x 995
Siurbiamosios zarnos skersmuo mm 40 40 40
Aplinkos salygos
Aplinkos temperatdra (maks.) °C +40 +40 +40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Garso lygis Lya dB(A) 74 75 74
Neapibréztis Kya dB(A) 1 1 1
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Neapibréztis K m/s2 0,2 0,2 0,2
Tinkio kabelis
Tinklo kabelio tipas mm? HO7RN-F 2x1,5 HO7RN-F 2x1,5 HO7RN-F 2x1,5
Dalies numeris (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Dalies numeris (GB) 6.650-152.0
Dalies numeris (CH) 6.650-223.0
Kabelio ilgis m 10 10 10

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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